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По сравнению с формой, которую он носил в школе маглов, форма Хогвартса была гораздо
удобнее. Хотя, возможно, это объяснялось тем, что перед отъездом в Хогвартс Андромеда
наложила на неё огромное количество чар, включая охлаждающие и согревающие чары, а
также чары для шёлковой ткани, благодаря которым его оксфорды стали просто
восхитительными.

Тем не менее, он никогда не был приверженцем правильной формы одежды, и когда он
вернулся в свое купе, то увидел, что его конечный результат значительно отличается от
результата Майкла. Если у Майкла рукава были закатаны и застегнуты на манжеты чуть выше
запястий, то у Гарри рукава были закатаны до локтя. По сравнению с красиво завязанным
виндзорским узлом Майкла, галстук Гарри был распущен и свисал с шеи, как у отца из
комедии после возвращения с работы. По сути, единственным преимуществом Гарри перед
Майклом было то, что, в отличие от его нового друга, его волосы остались нормального цвета.

Афину, как и обещал Майкл, выпустили за пару миль до того, как они прибыли на станцию
Хогсмид, и Гарри не мог не заметить, что это немного угнетает Локи, который с удовольствием
разглядывал сову-пискунью. Тем не менее, веселье в Хогвартс-экспрессе прервалось, когда в
купе вошёл мальчик с огненно-рыжими волосами, веснушками и ярко-красным значком с
буквами HB на мантии: "Здравствуйте, - официально позвал он, - пожалуйста, убедитесь, что
ваши мантии надеты, чтобы выглядеть соответствующим образом для церемонии
Распределения перед выходом из поезда. Оставьте свои сундуки и знакомых в поезде, так как
они будут доставлены в ваше общежитие соответствующим образом. Кареты до замка
находятся слева от Хогвартс-экспресса, пожалуйста, не мешкайте, вам предстоит много
работы".

Затем, словно его и не было, высокий и худой рыжеволосый парень покинул купе без единого
взгляда, оставив Гарри в полной растерянности, и он обратился к Майклу: "Кто это был?"

"Самый надоедливый ребенок в Хогвартсе, - начал Майкл, - староста этого года, Перси Уизли.
Он и его подружка Пенелопа - абсолютные кошмары. Трудно поверить, что Фред и Джордж
происходят из одной семьи с этим эгоистом".

Гарри ухмыльнулся: "Значит, по сути, ты не фанат".

"Можно и так сказать", - сказал Майкл.

Гарри завел Локи в клетку, к большому разочарованию Книзла, после чего присел на корточки
и сказал: "Извини, приятель, похоже, мне придется оставить тебя здесь. Увидимся после
церемонии Распределения, и я постараюсь принести тебе немного еды, если смогу".

Локи надул губы, но в конце концов сделал сердечный жест - лизнул палец Гарри и свернулся
калачиком, чтобы уснуть. Поставив клетку Локи на сундук, чтобы бедный кот не запутался,
Гарри и Майкл стали ждать своей очереди. Когда они с Майклом наконец добрались до выхода,



то выскочили из тесного помещения, и стоило Гарри поднять голову, как на его лице
появилась улыбка: из купе, расположенного прямо перед ним, выпрыгнула прекрасная
девушка со светло-медовыми волосами и льдисто-голубыми глазами, о которой он думал с того
самого дня в Косой Переулке.

Гарри тут же направился к ней, а Майкл за ним: "Поттер? Кареты в той стороне".

"Расслабься, мне нужно кое-что быстро сделать", - сказал он, отмахиваясь от своего друга,
прежде чем Дафна появилась в поле зрения: "Эй!" - крикнул он, - "Принцесса!"

Дафна повернулась к нему лицом с хмурым выражением на лице, что только усилило его
ухмылку. Он понял, что она идет с Трейси, а также с девочкой помладше, с вороновыми
волосами и калейдоскопическими глазами, и с крепко сложенным, высоким и темнокожим
мужчиной. Сначала Гарри подумал, не является ли он ее парнем, но, увидев, что рука юноши
сцеплена с рукой Трейси, он перестал беспокоиться.

"Рада, что ты смог прийти, Поттер", - радостно проговорила Трейси.

"Ни за что бы не пропустил", - самодовольно ответил Гарри, - "В конце концов, что бы
принцесса делала без меня весь год".

Трейси попыталась сдержать смех, когда ее парень с изумленным видом протянул руку для
знакомства: "Здравствуйте, мистер Поттер, я... я Блейз, большой поклонник вашего
творчества".

На его лице появилась кривая улыбка, когда он пожал мальчику руку: "Просто дыши, я Гарри,
приятно познакомиться".

"Я также рад снова видеть тебя, принцесса", - сказал Гарри с улыбкой, - "Скучал по мне?"

"Вряд ли", - ответила Дафна, сверкнув глазами.

"Жаль", - пожал плечами Гарри, - "В любом случае, поскольку в этом году начинаются
выходные в Хогсмиде, я хотел узнать, что ты думаешь о том, чтобы нам с тобой пойти вместе?"

"Ничего не изменилось с прошлого раза", - ледяным тоном сказала Дафна, - "Ни единого
шанса, Поттер". Она быстро повернулась к Блейзу и Трейси, схватив их за запястья: "Идите к
Хагриду, Астория. Вы двое", - сказала она, глядя на своих друзей, - "со мной".

Трейси не удержалась и рассмеялась, глядя на Дафну, а Блейз посмотрел на блондинку с тем
же шоком, что и на лице Майкла, которого подруга тащила к карете. Он повернулся лицом к
Майклу, который смотрел на него с отвисшей челюстью, прежде чем Гарри заговорил: "Закрой
рот, а то начнешь ловить мух".



"Простите, - сказал Майкл, - я просто в шоке от того, что только что увидел. Ты только что
назвал ледяную королеву Слизерина принцессой и даже не вздрогнул, когда она тебя отшила.
Я хочу понять, ты просто невероятно храбрый или абсолютно сумасшедший".
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